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MOJIEJIb COIIOCTABUTEJIbHOI'O AHAJIN3A CTPYKTYPbI
1N CEMAHTURU KAY3ATUBHbBIX RKOHCTPYRKIIMN
B PASBHOCTPYRTYPHBIX A3bIKAX

AHHOTauMsA. B crarbe B pamkax KOHCTPYKIIMOHHOU
TpaMMaTHKHA PAacCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH Kay3aTHB-
HBIX KOHCTPYKIIMH C TJIaroJlaMHU-CBS3KaMHU B Pa3HOCTPYK-
TYpHBIX si3bIKax. [IpencraBier 0030p OCHOBHBIX MOJXOI0B
K M3YYEHHUIO Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKILHUH, MPEJI0KEHA MO-
JIelIb COMOCTABUTEIIBHOTO aHANIM3a CEMAaHTHUKU U CTPYKTY-
PBI HCCIIEYEMBIX KOHCTPYKIIMMA.

KuroueBble cjioBa: kay3aTHBHAS KOHCTPYKLHS, TJIAroJ
CBf3KA, COIMOCTABUTEIBHBIA TOAXO/A, KOHCTPYKLIHOHHAS
rpamMmaruka.

IIpo0emMbl ceMAHTHYECKOTO CHHTAKCHCA B ACIEKTe
KOHCTPYKIIMOHHON TPAMMATHKH. B cOBpeMEeHHOIi MHIBH-
CTHKE HAOMIONAeTCs BO3PACTAIONMI MHTEPEC MCCIeI0BaTe-
el K U3y4eHuto mpolieM KOHCTPYKIMOHHOH IpPaMMaTHKH.
KoHcTpykimonHas rpaMMaTika XapakTepu3yeTcs Kak rpam-
MaTHKa, KOTopas IIpH HHTEPIpETaiy (OPMBI U CONEPIKAHUS
BHIPKEHHH 1 ()pa3 yUNTHIBACT HE TONBKO HOPMY M COZIep-
JKaHhe MX KOMIIOHEHTOB, HO M 3HAY€HHEe CaMHX KOHCTpYK-
I[UH, KOTOPbIE HANATAKOT ONPE/IENeHHbIC OTPAHNYCHHS Ha UX
KOMTOHEHTHI. KOHCTpYKIIMOHHAs TpaMMaTiKa OTIHYaeTCst OT
KOMIIOHEHTHBIX CHHTAKCHYECKHX TEOPHH TEM, YTO CUMBOJIH-
yeckas CBA3Ka MeKIy HOpMOH U TPaIUIHOHHBIM 3HAYCHHEM
SIBJISETCA BHYTPEHHEH B [IEPBOM CITy4ae M BHEIIHEH — BO BTO-
pom [6, 7]. Bosuukimas B Hepax konuenmit Y. Oummmopa
W JPYTUX JNUHTBUCTOB, CETOJHS KOHCTPYKLIMOHHAS TPpamMMa-
THKa 3asBJISET 0 ce0e KaK O KOTHUTHBHOM rpaMMarkke KOH-
cTpykumii (cm., Hampumep, [9, 10]). OtnpaBHoil TouKo# Ta-
KHX HCCIeJ0BAHUH ABIAETCS CUHTAKCHUECKAs KOHCTPYKLIMS,
paccmarprBaeMas He TOJbKO Kak (popMa OpraHu3aliiy JeKcu-
YeCKHX eMHUL[ 1A Mepeaady ONpeleleHHOro rpaMMaruye-
CKOTO 3HAYEHHS, HO KaK CHCTEMHBIN KOMIIOHEHT, HaICTICHHBINA
CaMOCTOATENLHBIM CMBICIIOM. AKTYAJIBHOIl IIpe/iCTaBISeTCS
MHTErpalys METOJ0NOTMYECKHX TI0/IX0/I0B TPAMMATHKH KOH-
CTPYKLMI{, KOTHUTUBHOH JIMHTBUCTHKY H CONIOCTABUTENBHOTO
METOa ¥ NPUMEHEHNE 3THX MOJXO0B K M3YUEHHUIO LEN0ro
psjia BOMPOCOB CEMAHTHYECKOTO CHHTAKCHCA. AKTyallb-
HOCTb MCCJIEJIOBAHNS CBA3aHA TAKKe C HEOOXOAMMOCTBIO
JaIbHENIIel CHCTEMATU3ALMN HAKOIUICHHBIX 3HAHUH B 3TOM
001acTH ¥ HEIOCTATOYHBIM YPOBHEM W3YUEHHOCTH CIIELH-
(uKy S3BIKOBOH pean3ali KOHCTPYKIMH ¢ Kay3aTHBHBIME
IJIaroNaMi B Pa3HOCTPYKTYPHBIX si3bIkaX. OnHUM U3 00BEK-
TOB UCCIEJI0BAHIS KOHCTPYKLIMOHHOM IPaMMaTHKH SBIIAIOTCS
Kay3aTHBHbIE KOHCTPYKLMM AHATUTHYECKOrO THIIA, HATpH-
mep: The police made him confess to the crime, KOTOpbIE U
paccmarpuBaloTCsl B JiaHHOH cTaThe. Ee mesblo siBisercs
000CHOBAHNE H OMMCAHUE MOJIENH COMOCTABUTEILHOIO aHA-
JIU3a CTPYKTYPBI M CEMAHTHKH Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKLMI B
AHITHACKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKaX

Pasanynble moaxoabl K H3Y4eHHIO Kay3aTHBOB. B pam-
Kax Teopun kay3aruBa, paspabortanHoil B.II. HemsixoBsmm
u ['I" CunpHuIKAM, ¥ B paMKax TEOPHM AMATE3 U 3aI0TOB
A.A. XomnozoBrya [4, 5] BBIIENAIOTCA CEAYIOLIME TUIIBI Ka-
Y3aTHBA: JEKCHYECKNIl (IIpeAMonaraeT HalIMuue OMMO3ULUK
HeKay3aTHB / Kay3aTHB, BBIPAKAIOLIEICS MPOTHBOMOCTABIIE-
HHEM Pa3HOKOpHEBBIX Mop(eM, Hanpumep: die — kill), mop-
donoruueckuit (mpeznonaraeT 00pa3oBaHUE Kay3aTHBHBIX
INAroNoB OT HEKAy3aTHBHBIX MPH IOMOLIM CIIELHAIbHBIX
Kay3aTHBHBIX MOpdEM WM IPYTHX IpaMMaTHYECKUX CIIOCO-
00B, B yacTHOCTH abmayTa, Hanpumep: lie — lay), aHamuTHYE-
CKUi (TIpeironaraeT Halnune aHATUTHIECKUX KOHCTPYKIHit
THIA Kay3aTHBHBbII IMIAron-CBA3ka + MOMHO3HAYHBIHA [TIArod).
B 1aHHOM HCCEI0BaHUH paccMaTPUBACTCS HMEHHO aHAIH-
THYECKHH Kay3aTHB.

AHanmu3 nmrepatypsl Mo npobieMe Hccie10BaHus CBHe-
TENbCTBYET O Pa3pabOTAHHOCTH METOJONOTMYECKON OCHOBBI
¥ TEPMUHONOTHYECKOTO ammapara [4, 5] 11 u3ydeHns Kare-
TOpHH Kay3aTHBHOCTH HA MAaTePHAIIE PA3HBIX A3bIKOB.

Kay3atiBHbIe KOHCTPYKIMH H3Y4AOTCS B pAMKAX Pa3HbIX
napagurm 1 noxxonos. Hampumep, M. Jlemmerc omucsisaer
Kay3aTHBHbIE KOHCTPYKIIMHU B AHITMHACKOM S3bIKE, HHTETPHPYS
JOCTHEHHS KOTHUTHBHOI IpaMMAaTHKH, CUCTeMHOH (yHK-
MOHANBHOI TPAMMATHKH M PENALMOHHOM rpaMmaTuku [14].
KorHutiBHO# HHTEpTIpETAly TAaKNX KATEropuil, KaK areH-
THBHOCTb, MHCTPYMEHTaIbHOCTb, Kay3aTHUBHOCTb B TEpPMH-
HaX MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHHH (B acrekTe MpoCTpaH-
CTBEHHBIX OTHOuIEHMI) mpuaepxuBaercad u P. Kunr [13].
P. Kunr dopmynupyer cnexyromui ceMaHTHYECKUH KpuTe-
puil Kay3aTMBHOCTH: €CJH BBIPAKEHHAS B TIPEI0KEHUH PO~
TO3ULMA BIEYET 3a cOO0H MPOTO3ULMIO O TOM, YTO OOBEKT,
BBIPAKCHHDIH TPSMBIM JIOMOJTHEHNEM TIEPEXOIHOTO TMIArona,
TO/IBEPTaeTCs H3MEHEHUIO COCTOSHHUSA, TO TaKast KOHCTPYKILKS
cuMTaeTcs Kay3aTMBHOM. OH CUMTAeT, 4TO MHTEpIpETaLMs
Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIMH B TEDMUHAX MPOCTPAHCTBEHHOI
MeTa(opbl UIMEET MPEUMYIIECTBA HaJl TPAJULMOHHBIMA MOJ-
XOZ[aMH, TIOCKOMbKY CO37aeT 000 OCHOBY /15l 00BSCHEHHS
TOTO, YTO CUMTANIOCH paHee HecoBMecTHMbIM [13, c. 974].
B KOTHUTHBHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIX TEPMUHAX aTeHC PaccMa-
TPUBAETCS B KAYECTBE TOUECYHOTO HCTOYHUKA SHEPTUH BHYTPH
TMPOTSKEHHOT0 MpOCTpaHcTBa coObITHA. JleficTBHE areHca
— 3TO IPOM3BOACTBO Hepruu. Ecim B cOCTaB KOHCTPYKLUH
BXOJMT MALMEHC, TO HEPIHs MEpEeaeTcs OT areHca Mary-
eHcy. Jng mepenaun sHeprum TpeOyeTcss MOCPEAHHK, U 3Ty
(YHKIMIO BBIOMTHSET MHCTPYMEHT, KOHTPOIHPYEMBIil areH-
COM: MHCTPYMEHT IOy4aeT 3HEPTHI0 OT areHca M MepeaaeT
ee mauuency. Takum 00pa3oM, MHCTPYMEHT CeMaHTHYECKH
«OmiKe» K COOBITHIO 10 CPABHEHHIO C aréHCOM, MOCKOIBKY
MHCTPYMEHT B3aUMOJIEHCTBYET U C areHCOM, U C TALEHCOM.
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[larmenc nornomaer SHEPrHio0, FeHEPUPYEMYI0 areHCOM U T1e-
penaBaeMyro HHCTpYMEHTOM. C TOUKH 3peHHs. KOTHUTHBHOTO
T0/1X0/1a U3MEHEHHE COCTOSHUS MAIlEeHCa MOKHO PacCMaTpH-
BaTh KAK «IBHKEHIE» OT MECTOIMOJIOKEHUS OJHOTO COCTOS-
HUA K MECTOIOJIOKEHHIO JPYroro coctosuus. M3MeHeHue
COCTOSHHS — 3TO MPOCTPAHCTBO COOBITHS, KOTOPOE CONEPIKHUT
M HayaJbHOE M KOHEYHOE MECTOTONOKEHHE COCTOSHHS Ta-
nuenca. Ecin m3MeHenne cocTosHUs Kay3upyercst IpyruM
COOBITHEM (HITH IEHCTBHEM), TO TOT/IA EIMHCTBEHHBIM CTIOCO-
O0M TiepeiTH 13 HAYaIbHOTO COCTOSHHSA-MECTOMONOKEHHUS § |
B KOHEYHOE COCTOSHHE-MECTOMOMIOXKEHHE S2 SBIACTCS Uepe3
TPOCTPAHCTBO COOBITHS JICHCTBHS €. B TepMuHax Tomonoruu
MOKHO CKa3aTh, 4TO MPOCTPAHCTBO COOBITHS €2 Pa3OMKHYTO
[11]. JlBa moaMHOXECTBA pas/eeHbl MPOCTPAHCTBOM COOBI-
THS €] U eIMHCTBEHHBIN TyTh, COSAUHAIOMMA S1 U 2, jo1-
’KeH TpeojioNeTh (Tepeceds) mpocTpatcTBo cobbiThs el [13,
¢. 975].

WccnenoBanie CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp Kak crocoba
pepe3eHTau) 3HAHUI CPECTBAMH SI3bIKA MPEICTABISACT
co00i1 BBICTpanBaHKE KOHIENTYATbHOTO IPOCTPAHCTBA CHH-
TaKCHCA MOCPEACTBOM MOJETHPOBAHMS HAMOMHSIOMINX €ro
CTPYKTYp 3HAHHS M KATETOPU3AIMH S3BIKOBBIX CPEICTB €r0
penpesentupyommx [2, c¢. 534]. Jlng uccnenoBaHus KOH-
LENTYaTbHOTO COJCPKAHMS CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp HC-
TIOMB3YETCS TEOPHs KOTHHUTHBHBIX MOJIENeH, MpeIoKeHHas
Jlx. Jlakodom, KoTOpas CIyKUT OCHOBOM 11 pa3paboTKu
CMoco00B KOTHUTHBHOTO MOJICTHPOBAHHS MPUMEHUTENHHO
K OCHOBHBIM CHHTaKCH4eckuM cTpykrypam. [lo yTBepine-
Huto Jik. Jlakodda, «B cTpeMieHHH MOHATH MUp) YENOBEK
HCTIONB3YET «KOTHUTHBHBIE MOJIENI. ITO MPOUCXOIUT IIPH
TEOPETHUECKOM OCMBICIICHUIY SBICHHH 1 COOBITHI peabHOM
JEHCTBUTENBHOCTH, «TIPH CO3AAHUN HAYYHBIX TEOPHID) |3,

¢. 163]. K co3manmo Mojieneii mproeraroT npy n3yueHnu
S3BIKOBBIX ABJICHUH HEIOCTYIHBIX /IS IPOCTOTO HAOMHOICHHS
TaKNX, KaK, HampuMep, CHHTaKkcuueckne otHomeHus. CyTb
JIAHHOTO TIpoTIecca Oa3upyeTcs Ha MPHHIUIAX KOHIENTyalb-
HOTO aHAN3A C YIETOM OHTONIOTHYECKOTO (haKTopa i Tparma-
THYECKUX XaPAKTEPUCTHK, HAKIAIBIBAOMINXCS HA KOHIIETITY-
AIBHYIO CTPYKTYpY [2, ¢. 535-536)].

CeMaHTHKa 1 CHHTAKCHUC Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIMI pac-
CMaTpUBAIOTCA 1 B pabOTax MO TeHEpAaTUBHON TPaMMATHKE.
3aciyKiBaeT BHUMAHUS 0030p OCHOBHBIX TOYEK 3PEHHS, ClIe-
nannbiil A. Kumenbiv [12]. AHanu3, BBIIOTHEHHBIA B paM-
Kax TEHEPATHBHOI CEMAHTHKH, CBUIETEIBCTBYET O TOM, 4TO
Mo00# THIT Kay3aTHBHON KOHCTPYKIIMH UMILTHIUTHO HAEHTH-
YeH, HampuMep, i JIeKCHIECKUH, U aHAMTHYECKUI Kay3aTi-
Bbl MOTYT BBIpaXaTh OMHAK0BOE 3HaueHue (cp. He killed the
chicken u He caused the chicken to die). B nonb3y anammsa,
BBITIONTHEHHOTO B PAMKaX T€HEPATHBHOI IPaMMATHKH, CBUIE-
TENBCTBYET 1 TOT (JaKT, YTO HEKOTOPHIE JEKCHYECKHE Kay3a-
THBBl MOTYT IEPEBOJMTHCS HA JPYTHE S3BIKA TOCPEICTBOM
AHATTUTHYECKOTO WM MOP(OTIOTHYECKOTO Kay3aTiBa. AHATH-
3UpPYs MaTepyal Psa A3bIKOB, B YACTHOCTH, ATIOHCKOIO [16],
0anty [8], Typewkoro [18], maxy [15], ps TMHIBUCTOB OTBEp-
Tal0T BO3MOKHOCT OMHMCAHUS KAy3aTHBHBIX KOHCTPYKIHH B
TEPMHUHAX TCHEPATUBHON CEMAHTHKH KaK HEPeNeBAHTHOTO.
B cBoux pabotax oHM yOEIUTENHHO MPOAEMOHCTPHPOBAIH
OTCYTCTBUE CHHOHUMHH MEXIY aHATUTHICCKUM 1 JIeKCHue-
CKIM Kay3aTiBoM. Tak, HanmpuMep, B aHITHACKOM S3bIKE CTie-
yIOIUE Kay3aTHBHBIE KOHCTPYKIUM BBIPAKAT PA3ITHUHBIE
3HaYeHHs, 2 UMEHHO MPAMYIO Kay3aluio WM KOHTPOb, He-

TPAMYIO Kay3alliio WM HaTH4Ke TPOMEKYTOUHOTO CyObeKTa,
HAMEPEHHYI0 W CIyyaifHyto Kaysauuto [12, ¢. 224 |: a) He
caused the boy to read the book. 6) He made the boy read
the book. 8) He had the boy read the book. Dvmupwyeckuii
Marepuai CBHETENbCTBYET TAKKE O TOM, UTO JIEKCHUECKHUIl
¥l QHATUTHYECKUH Kay3aTHB OTIMYAIOTCS U CHHTAKCHYECKH.
B wactHocTH, NeKcHuYecKMil Kay3aTWB TOIBEpKEH psly
TpaHc(opMaLliii, KOTOPbIe HEBO3MOKHO OCYIIECTBUTH B CIIy-
Yae ¢ aHATUTHYECKUM Kay3aTHBOM. TakuM 00pa3zoM, MOKHO
C/lenath BBIBOJ, UTO TEHEPATHBHAS TPAMMATHKA UTHOPHPYET
MOpP(hOJOTHI0 1 KOHLEHTPUPYET BHUMAHKE, TMaBHBIM 00pa-
30M, Ha CUHTAKCHCE, @ IMEHHO Ha TIPaBHIaX CTPYKTYpbI CIIO-
BOCOYETAHHA U TpaBuimax Tpanchopmarmu. Kak ormedaer
A. Kumenniit [12], cuHTakcuc Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIHH B
paMKax TeHepaTHBHOI rpaMMAaTHKH — 3TO TPaBUIA MOPSIKA
CIIOB M CTPOTOii CyOKaTeropu3aliy, T.e. ONpeeNsiomie THIl
cyObeKTa 1 J0TOHEHHS, COYETAIOMErocs ¢ IIaroioM.

Kax ormeuanoch Bblie, MpeacTaBieHbl yOeIUTEIbHbIE
apryMEHTBI, OTBEpraromme 00bEKTHBHOCTb TpaHC(opMarli-
OHHOTO TOIXOAA B MCCIEIOBAHMH Kay3aTHBHBIX KOHCTPYK-
uuid. A. K¥MeHBII npejiaraeT paccMaTpuBarh Kay3aTHBHbIE
KOHCTPYKLIMA B MApajurMe CEMUOTHYECKOTO moaxona [12].
Kax u3BecTHO, B paMKax ceMHOTHYECKOTO MOAX0/A AOMUHH-
PyeT MPUHIIKI «OJHO 3HAYEHHE, OfHA (opMay. DTOT MOAX0N
Pa3NensoT Takue TMHrBUCTHI, Kak P. fxobcon, P. ArTina,
M. lamupo, X. Anzepcen. OHM CUMTAIOT, YTO LENOCTHYIO
CTPYKTYpY SI3bIKa HY)KHO pacCMaTpuBarTh B TEPMUHAX CEMH-
OTHKH. B KOHTEKCTEe TAHHOTO MCCIeI0BAHKSA BAXKHO TO, UTO,
Pa3NUYHBIE Kay3aTHBHBIE KOHCTPYKIUH BBIPAKAIOT CrIeH(-
YeCKOE 3HAYEHHE U BBINONHAIOT OMpPELENeHHYI0 (QyHKIMIO.
Kax monaraer A. Kumenstit [12], nexcuueckuit, Mopdomnoru-
YeCKHH M AHATUTHYECKUH THITHI Kay3aTHBOB MMEIOT PasHbIe
3HayeHus 1 QyHKIuA. COTIACHO MPHHIAIY «OJHO 3HAYCHHE
— ofHa (hopMay pasmmuHbIe (HOPMBI UMEIOT Pa3TUYHbIE 3HA-
YeHHS, OJHAKO PA3NMYHBIC 3HAYCHUS MOTYT OBITh BHIPAKEHBI
OHOM | TOH ke (hOpMOI M3-3a TOTO, YTO KOMMUECTBO S3bI-
KOBBIX 3HAKOB He OeckoHeuHo. [IpiMenerue Tpanchopmari-
OHHOTO AHANH3a B HTOU CBA3M HE SBNAETCS TPOLYKTHBHBIM,
TIOCKOJTbKY B PE3YIBTaTe TaK HA3bIBAEMBIX (DYHKIMOHATLHBIX
TpaHcopMaLiil TPOUCXOAUT M3MeHeH e 3HaueHui. [1on00-
HbIE TpaHC(hOpMALH MOTYT OBITh OPAHAYEHBI HEKOTOPBIME
KOHTeKcTamu [12, c. 243].

Mozesb €OMOCTABHTEJILHOTO OMHCAHHS CEMAHTHKH
n crpyktypsl KK. B kauecTBe METOI0I0rMYECKOH OCHOBBI
B HCCNENOBAHMM KOHCTPYKIMI C Kay3aTHBHBIMH IJIArofia-
MH-CBS3KaMHU HCTION30BAHA MOJIENb Kay3aTHBHON KOHCTPYK-
wan B.II. Hemsiosa [4]. [lpencrasnsercs HeoOXOTMMBIM
CJIenaTh HEeKOTOpble yTouHeHus. [1o MHeHuIo necnenoBarenei
AHATMTHYECKOTO Kay3aTHBa B AHITUHCKOM SI3bIKE, AHATHTHYE-
CKHE Kay3aTHBHbIE KOHCTPYKIIMU CUHTAKCHYECKU PEATH3YIOT-
cs B uHuuuTHBHOM 000p0oTe Complex Object. Kak otmeuaer
b. Kompu, cuntakcuueckas crpykrypa KK B takom ciyuae
MIMEET BUJ: MaTpHIa, B COCTAaB KOTOPOM BXOIST MMEHHAS
rpynma (kaysarop), + BIOKEHHOE MPEIOKEHNE, COCTOAIIEE
13 CyObEKTHO-MMEHHOH IPYIIbl (YeNOBEK, (PaKTHUECKH Bbl-
TOMHAIOWMH JeHcTBHE), + HEKOE KOMMYeCTBO OOBEKTHO-H-
MEHHBIX TPYII, B 3aBUCHMOCTH OT BAJIEHTHOCTH IVIarofa.
CxeMaTuyecKu MOPANOK ITUX NEMEHTOB WILTHOCTPHPYETCA
crexyrommm o6pasom: Subject—direct object—indirect object—
other oblique constituent * CyObeKT-npsMoil 00beKT-Hemps-
MOI 00BEKT-Ipyroil KocBeHHbIH dmement’ [4]. CBA304HBI
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Kay3aTHBHbIH [71arol AB/AETCS IIaBHBIM KOMIIOHEHTOM Kay3a-
THBHOW KoHCTpyKimy. Kay3arusHbie rmaronsl (1anee KI') xa-
PaKTepU3YIOTCS MMPOKOH ceManTHKoi. Haubonbimmii 06bem
3HaYeHHH 3aUKCHPOBAH Y TAKUX Kay3aTHBHBIX IVIar0JI0B, KaK
let, make, get, have, pooumu, dasamu, 0036015Mmu, NPUMYULY-
éamu. Jlanupie KI' B paboTe paccMarpuBaroTcs Kak CBA304-
HbIE, T.€. HE BHIPXKAIONINE KOHKPETHOE JICHCTBHE.

Jlnst ynoGcTBa omucaHus CeMaHTHYECKHX 0COOCHHOCTEH
KK ¢ rmaronamu-csskamu (nanee KI'C) ncnonb3ytores gop-
Mynsl TonkoBaHus (mamee OT), mosBonsromme HHTEPIpe-
THPOBATh CEMAHTHYECKUE PO KOMIIOHEHTOB H3y4aeMbIX
KOHCTPYKIH, B YaCTHOCTH, Ag 0003Ha4aeT CeMAHTHIECKUH
cyonext KK, Adr - anpecar, O — o0wexkr, V - neiicteue, Cond —
cocrosuue, Sit — cutyanuto. Hampumep, 3navenue KK B
TpAMEpax aHriL. ... and they let him go his way unmolestedy
[London, The Call of the Wild, p. 23] u ykp. Koau 6 mu 6ys
maku cminusutl, sk Mapko, mu e das ou coix dimeti npooa-
eamu nanam na neyento ... [Koroonncokuii, Gara Moprana,
¢. 54] moxuo mosicuts ¢ momompio OT «Cydbekt S mo3Bo-
nsieT 00beKTy O BBIOMHUTH JekcTBHE V.

CemanTuyeckas knaccudukanus KI'C B anruiickom S351-
K€ HacunThIBaeT 12 THIOB, a B ykpauHckoM — 10 Tmos. bois-
1iee KOMM4eCTBO CEMAHTHUYECKUX THIIOB B AHITHHCKOM S3bIKE
00BSCHAETCS AHATMTHYECKNM XapaKTEpOM 3TOTO S3bIKA, UTO
no3Bosser ucronb3oBath KI'C s BeIpaskenns 6omee mupo-
KOro criektpa 3Hauenuit (moxgpobuee cm. [1]). Boiienenusie
CEMAHTHYECKUE TUIIBI WITIOCTPUPYIOT MMPOKHUH AHANa30H
YACTHBIX BUIOB Kay3aluH, NETATM3UPYIOLMX €€ OCHOBHBIC
THIIB! — (PaKTHTUBHOCTD, IEPMHUCCHBHOCTD, ACCHCUTHBHOCTD.

Cospemennbil B3 Ha KK npenmnonaraer ee pacemo-
TPEHUE C TOYKM 3peHKs Teopun AuHamuku cun [17]. Ee cyTh
MOKHO H3MOKHTh CIEyIomuM 00pa3oM: Kay3aTHBHBIE H
JPYTHE CUTYALMH W3 PA3psAla CHIbI-IUHAMUKU KOHIIETITYa-
MM3HPYIOTCS B BHIE 0A30BBIX CHTYalUil CUJIbI-THHAMIKH, B
KOTOPBIX OfHA CUJA (AHTATOHKCT) CBSI3aHA OMPEICTCHHBIM
OTHOIIEHHEM C APYToi cunoi (aroxmctom). O0e STHX CHIIBI
MMEIOT MPUCYIIYI0 UM TEHIEHIIO K TIOKOI HITH JBHKEHHIO.
B 3aBucuMocTH OT TOTO, TIPOTHBOMOCTABIAIOTCS I AHTAro0-
HHCT 1 arOHUCT H, COOTBETCTBEHHO, MX CHIIBI, CHTYallHs-pe-
3yJIBTaT MOKET OBITh MO0 MOKOEM, OO0 IBHKEHHEM.

KK ¢ raronamu-cBs3kamu NpecTaisioT codoii kiaccu-
YeCKuil THI Kay3aTHBHOM Mojenu [17]: ofHa cuna (aroHucr),
CTpeMsmascs K MOKOK, MPOTHBOTOCTABNEHA APYroi Ccuie
(aHTaroHKCTY), IPOJOIIKAIOLIEH COMPOTUBIEHNE 1 3aCTaBIIS-
IOIIeH aroHncTa ABUTaThes, Hatpumep: The brisk wind made
yellow leaves fly away.

JI. Tarmvu BbifiensieT LEeNblil S| THIIOB Kay3aTUBHOM CHTY-
alliu, CPeIH HUX: HAYQIbHAS TOYEYHAS Kay3allus, TOCIEI0Ba-
TeTbHAs Kay3alusi, aBTOHOMHBIE COOBITHS, TOYCUHAs / Herpe-
PBIBHAS HTH TIPOJIOJDKUTETbHAS KAy3aIus, HHCTPYMEHTATbHAs
Kay3aIs, Kay3amus COOBITHS, Kay3auws LM, Kay3aius Jeif-
CTBUISL, CTI0COOCTBOBAHNE Kay3alliy, Kay3alliis areHca, Kay3ais
aBTOpa, Kay3allis SKCTIEPUEHIIEpa, Kay3alusl IeHCTBUS areHca,
Kay3auus uenouku jevicteuit [17]. JI. Tamvu pasrpaHuduBaet
ToHATHS areHca (agent — A), aBropa (author — Au), sKcriepueH-
nepa (undergoer — U), nanpumep: 1 (4) hid my pen somewhere in
the kitchen; I (Au) hid my pen somewhere in the kitchen, I (U) hid
my pen somewhere in the kitchen.

Knaccndukamms KK B acrekrte kay3aTHBHBIX OTHOILICHHUIA
10 YKa3aHHBIM KPHUTEPHSM BKIIOYACT B COS PA3IMYHBIC THITBI
TaKUX OTHOMIEHHH. MOXKHO JIOTHYECKH MPEIONOKHTh, YTO B

KT'C, cocTaBuBIINX Marepuai Hallero MCCeJOBAHUS, MOTYT
ObITh 3ahrKCHPOBAHBI Bee TUITBL. OTHAKO, KaK CBH/IETETHCTBYET
OMITMPHYECKHH MaTePHaL, HEKOTOPBIE TUTIBI Kay3aTHBHBIX OTHO-
menni B KI'C He otMeyersl. Uto kacaeTcs BhIIEICHHBIX THIIOB,
OHH XapaKTepy3yoTcs pasHoil yacToTHOCThEO0. Hampumep:

1. Ilo cmenenu cnoscnocmu u ho Xapaxkmepy aKmyaiu-
3UPYeMo20 neMenma PATUYAIOTCS ABTOHOMHBIE COOBITH,
COOBITHSL, POMCXOIANINE KAK PE3yIIbTaT Kay3UPyIOIIEro Jeii-
cTBuS (W1 0230Bast Kay3aTHBHAS CUTYAITHs), Kay3amus coObl-
THSI, AKTyaTH3alusl MHCTPYMEHTA Kay3alii, HeHaMepeHHas
Kay3alus JIeHCTBIS (MITH aBTOPCKAs Kay3alus), HAMEpEeHHas
Kay3arus jeiicTBus (win arentuHad kay3saius). KI'C ¢ ma-
ronamu to let B aHTIIMIACKOM ¥ J[aBaTH B YKPAWHCKOM S3bIKE
qamie BCETO TPEICTABISIOT COOBITHA, TPOMCXOJIAIINE KaK
Pe3yNbTaT Kay3upylomero JeicTBys (T.e. 6a30BYI0 Kay3aTHB-
HyI0 cutyaiio), Hanpumep: Their quick answer let the owner
make up a decision immediately [Mansfield, The Garden
Party]. Cmydenm mosuag i ye dano tiomy moxcaugicmos nouy-
mu cgoe ouxanns | Aunpyxosud, Mockosiana).

2. Ilo Konuuecmgy ceaseil 6 Kay3amugHou yenu pasi-
YAKOTCS ABTOHOMHBIE COOBITHS, JIBYX- H TPEXCOOBITHIHBIE Ka-
y3aThBHBIE 1enoykd. CaMble YACTOTHBIE THIIBI KAy3aTHBHBIX
TEOYeK B AHIIHICKOM SI3bIKE MPEICTABIEHBI aBTOHOMHBIMI
(anrn. The king let them sit [Carrol, Alice’s Adventures in
Wonderland]), a B ykpanHCKOM — ABYXCOOBITHIHBIMH LETOY-
Kamu (Ykp. Yoapu kpaneiv no daxy e dagaiu uomy 3ocepe-
oumucs [Torgap, Cobop]).

3. o cTenenn HempepbIBHOCTH Kay3aTMBHOM LEMH pa3-
JIMYAI0TCS HETIPEPBIBHAS M MIPEPHIBUCTAs KAy3aTHBHBIC T[EITH.
Marepuarn BEIOOPKH MOKA3lT, 4T0 HAO0JIee MPOTYKTHBHBIME
B S13bIKAX HA0OpA SBIIOTCS MPEPHIBUCTBIC LSIH, HATPUMED:
anri. The man let his pack have a rest by stopping near small
shelter where the wind couldn t reach them. [London, The Call
of the Wild], yxp. ITioitimosuu 6ausxcue do domy, 6in Haodmu-
3ugcs 0o baenas i, Ak nomin 3’acysanocs, 0ae tiomy 3Hamu
npo 6pueadupa [Torgap, Cobop].

4. ITo udenmuunocmu npomexanusa 60 6peMeHu Uy 6
npocmpancmee Kayupylouezo u Kaysupyemozo Oeiicmeuil
Pa3THYAIOTCS TIPOTSHKEHHO JTATENbHAS Kay3alust i OTHOKpAT-
Has ToueyHast Kay3aius. Haubomee 4acToTHBIM B 000UX S3bI-
Kax MpPOSBII ce0st BTOPOIT THII, & IMEHHO TOYCUHAs! Kay3aIlHs:
auriL. Let us accept our defeat like brave men and eat another
banana [Henry, Cabbages and Kings], ykp. ...konu moii nioiti-
uio8, 80Ha dana tiomy dopoey. | XBunboBuii, Banbammenn|.

5. Ilo akmyanuzayuu npeodoienus conpomusienus u
YCMPAHEHUs NPenAmMCmeua PasIuyarT pPEaTH30BAHHYIO
Kay3aluio 1 paspemieHHyro Kaysammio. Cpemu mpuMepoB
BHIOOpKH Tpeo0rajiana paspelieHHas Kay3awus, Hampumep:
auri. [ know the won't mind to let us stay here for some time
[Synge, The Shadow of the Glen], ykp. ... Yomy 6 ni. A we dam
am cxkazamu, a 3apas cryxatime mere [Toruap, Cobop.

6. Ilo macwimadam yereHanpagienHOCHU co CMOPOHb
cy0veKma ClesyeT pasrpaHuiBaTh Kay3alio areHca, kaysa-
M0 aBTOPA, Kay3alliio dKCTepHeHtiepa. YacTOTHBIM THIIOM
OKa3asach Kaysalus dKCIepUeHLepa, Hampumep: aHri. And
don't let him fall asleep while on guard [London, The Call
of the Wild], ykp. ...[louexas i das in 3acnokoimuce...mitoku
modi 3azoeopus [3arpedenshuii, [lepexomumo 10 mo0oBi].

7. Ilo xapakmepy ungopmuposannocmu o nociedcmeuu
Kay3amuenoz2o Oeiicmeus PasMyalOTCs Kay3alus areHca
Kay3aius JAHCTBUS ¢ OTPEIENECHHON 1enblo. B Hamewm ciy-
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Yae OJMHAKOBO BBICOKOI YaCTOTHOCTBIO XapaKTepH3yloTCs
o0a Tuma. [Ipumepamu kay3aimu areHca cyxar; aurn. John
had the dogs calm down by shouting at them [London, The
Call of the Wild], ykp. A ne dasas tiomy 3acmyyysamucy 3a
yim npusodom [Tonuap, Cobop]. Kaysamus nefictus ¢ ompe-
JIETIeHHOM T1eNTbl0 HAOMIonaeTcs B mpuMepax: aHri. In order
to be on the safe side Buck made the rival reach him from the
side [London, The Call of the Wild], ykp. Paniwe 6onu dasa-
i 3Hamu npo cede uwe Hoyi [ AHIpyxoBud, MockoBiana).

8. Ilo xapaxmepy enympenneil HanpagieHHOCHMU Pa3-
TPAaHUYMBAIOT ABTOHOMHOE COOBITHE W Kay3auuio JeHCTBHSA
arexca. JlaHHbIA KpUTEpUH OKA3aJICs HE TUIIMYHBIM ISl KOH-
CTPYKIMIA C Kay3aTHBHBIMH TVIar0JaMi-CBI3KAMIL.

9. Ilo cmenenu camoynpasnsemocmu 6 cepeoune Ka-
Y3amueHoil yenu BHIJIETAIOT Kay3alHio areHca u mobyxna-
IOIIYI0 Kay3aluio (Kay3aiuio AeiicTBus). Marepuan BoiOop-
KH OKa3aJics HACBIIIEH mpuvepamu o0oux Tumos. Kaysammus
arenca 3adukcuposana B aur1. The hostess let the housemaid
relax by saying a few soothing words [Doyle, The Hound of
Baskervilles], ykp. Liny niu Aenas ne dasana tiomy cnoxoro —
yiny uiu 8in dymas npo 3ycmpiu 3 vero | XBUIbOBHH, Banp -
Hemu|. [loOykmatomasn kay3amust oTMedeHa B aHml. Don't
bother to make servants come up to us — we are alone here
[Mansfield, The Garden Party], yxp. Jagaiime 3a muscoens
3108y 3ycmpinemocs [Auapyxosud, Mockosiaa).

10. Ilo Konuuecmey cnyuaes camoHanpasieHHOCHU 6 Ka-
Y3amugHOU Yenu pasmmyaloT IBYX-, TPEX- U YETHIPEXWICHHYIO
nens aeiictBuil. Hanbonee XapaktepHbIMU [T KOHCTPYKIHMIA
C Kay3aTHBHBIMH IJIArONAMU-CBS3KAMH SBJISIOTCS TPEXUIICH-
HbIE 11enouky, Hanpumep: auri. Oh, do let me help to undo it
[Carrol, Alice’s Adventures in Wonderland], yxp. ...O0nax pe-
3YILMAN MO€L 162K08aNHCHOCMI He 0a8a 30cepedumucs Ha 0o-
Mawrix cnpasax... [3arpebembauid, [lepexommmo 10 r000Bi].

Pacemorperne KI'C ¢ Touku 3peHns Teopy IMHAMUKH
CHJT TIO3BOJISIET C/IENATh BBIBOJ 00 YHUBEPCABHOM XapakTe-
pe Tpe/ICTaBNeH It O Kay3aTHBHOCTH B KAPTHHE MUPA PA3HBIX
JIUHTBOKY/BTYPHBIX COOOMIECTB, 0 MPeodiajfaomeM CXoM-
CTBE B KOAMPOBAHUH HH(OPMAIMA IPHIHHHO-CIIEICTBEHHOTO
XapakTepa. Bo3MoxHbIE OTIHUMS CBA3AHBI C OCOOCHHOCTS-
MH BepOamm3alii CPeaCTBAMU PA3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB
KOMIIOHEHTOB Kay3aTuBHOU KoHCTpykuun. [lockomeky B KK
C TVIAroNaMu-CBSI3KaMI He BCera Habmoaanach Koppensius
CEMAHTHYECKUX aKTAHTOB 1 CHHTAKCHUYECKUX POJIEH, 3a1aueii
CIIEyIOIIEr0 3Tana aHanmm3a ssisercsa xapakrepuctika KK
10 cuHTaKcHIeckuM TunaM. Omucanue cpeacTs opMaibHO-
TO BHIPAXKEHI KOMIIOHEHTOB Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIIMIi TaK-
7K€ BXOJIUT B MEPCTICKTHBHBIE 33/1a4H HCCIIEOBAHHUS.
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Becconor H. IO. MopneJib 3icTaBHOI0O aHAi3y CTPYK-
TYpPH Ta CEMAHTHKH KAy3aTUBHUX KOHCTPYKIiii y pi3HoO-
CTPYKTYPHHX MOBax

AHoTauisg. B crarti y Mexax KOHCTPYKLIHHOI Tpa-
MaTHKH PO3MISHYTO OCOOMMBOCTI Kay3aTHBHUX KOH-
CTPYKIIH 3 Ji€ciIoBaMH-3B’SI3KAMH y PiI3HOCTPYKTYpPHHUX
MoBax. [lomaHO OIS OCHOBHHUX IIJIXOMIB JO aHATI3y
Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIif, 3alpOoNOHOBAHO MOJEIb
31CTAaBHOTO OMHUCY CEMaHTUKHU Ta CTPYKTYPbI AOCIIIKY-
BAaHHUX KOHCTPYKIIiH.

KuarouoBi cioBa: Kkay3aTMBHa KOHCTPYKILiS, Mi€CIO-
BO-3B’sI3Ka, 31CTABHMUII ITiAX1]1, KOHCTPYKIIif{Ha TpaMaTHKa

Byessonov N. Structure and Semantics of Causative
Constructions in Non-cognate Languages: Model of
Contrastive Analysis

Summary. The article addresses causative constructions
in non-cognate languages. The constructions under study
are treated in terms of construction grammar. A review of
the basic approaches to the causative constructions analysis
is suggested. A model of contrastive analysis of their
semantics and structure is discussed.

Key words: causative construction, linking verb,
contrastive analysis, construction grammar.
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